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SLOVENSKA NARODNA GALERIA BRATISLAVA
SLOVAK NATIONAL GALLERY

POZICIAVACIA ZMLUVA / LOAN CONTRACT

medzi
concluded between

Poziciavatel GALERIE TANJA WAGNER, PohlstraBe 64, 10785 Berlin
The Lender

a
and

Vypoziciavatel Slovenska narodna galéria, Rieéna 1, 815 13 Bratislava
The Borrower Mgr. Alexandra Kusa, PhD. generalna riaditel’ka

1.
Pozic¢iavatel prenechéva vypozi¢iavatelovi predmet, uvedeny v prilohe tejto zmluvy pod poradovim
¢islom 1.

The Lender has intrusted ot the Borrower the item listed in an appendix to this contract under serial
number 1.

pre vystavu Orly a holubice/ Eagles and Doves

for the exhibition

konant v Kunsthalle Bratislava, Namestie SNP 12, 811 06 Bratislava
held at

termin vystavy 16 August 2018 — 28 October 2018

exhibition dates

doba vypozicky
term of the loan

Vypozi¢any predmet moéze byt pouzity vypoZzi¢iavatelom vyhradne len k vy$Sie uvedenému udelu a
vypoziciavatel ho nesmie prenechat tretej osobe.

The item on loan may be used by the Borrower solely for the above-mentioned purpose and the
borrrower must not allow its use by any third party.

2.

Zmluva je platnd na dobu urcitd, po jej vyprsani sa automaticky ukonéi. Ak vypozi¢iavatel' Ziada jej
prediZenie, uéini tak pisomne 14 dni pred jej vypréanim. V tejto ¢asovej lehote pozidiavatel' oznami, &
stihlasi s predizenim doby poZi¢iavacej zmluvy.

The contract shall be valid for a definite period; after expiration of the term, it shall be automatically
finished. If the borrower requires its prolongation, hehas to apply for it in writing 14 days prior to its
expiration. Within this period, the borrower will announce if he agrees upon the prolongation of the
lending contract.
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3-
Vypozidiavatel je povinny zachddzat s vypozi¢anym dielom po celd dobu trvania p6zicky s maximalnou
pozornostou a urobit vSetky opatrenia na zabranenie akémukolvek poskodeniu, zni¢eniu alebo strate.

The Borrower is required to handle the item on loan throughout the loan period with maximum of care
and to take all measeres to prevent any damage, destruction or loss whatsoever.

4.

Vykonat akékolvek zmeny na umeleckom diele je rozhodne zakizané. VypoZiéiavatel je povinny spisat
zdznam, ak sa vyskytne poskodenie a je povinny hned o tom informovat pozidiavatela. VypoZi¢iavatel
suhlasi, Ze po skonceni vystavy zni¢i akukolvek dalsiu képiu videa. Fotograficky dékaz zniéenia bude
poskytnuty umelcovi.

It is resolutely forbidden to make any changes on the work of art. The borrower must record any
damages of items and he must immediately inform the lender about the fact. The Borrower agrees to
destroy any exhibition copy of the video file upon completion of the exhibition. Photographic proof of the
destruction shall be provided to the artist.

5.
Vsetky naklady na dopravu umeleckého diela hradi vypoziciavatel.

The borrower shall pay all the expenditures related with the transportation of the work of art.

6.

Poziiavatel neziada ziadny publikaény poplatok za reprodukcie umeleckého diela a siéasne povoluje jeho
publikaciu v katalégu, pre vedecké, propagacné a vzdelavacie icely v spojeni s vystavou. Dokumentécia:
Vypozi¢iavatel' je zodpovedny za poskytnutie profesionalnych fotografii diel menovanych nizsie vo
vysokom rozliSeni.

The lender does not require a publication fee for reproduction of the work of art, and at the same time
he allows its publication in a catalogue, for scientific, publicity, and educational purposes, related with
the exhibition. Documentation: The borrower is responsible for providing professionally photographed
high resolution installation views of the works listed below.

7
Zmluva je vydand v 2 exemplaroch. Prvopis bude zaslany pozZi¢iavatelovi, druhd képia zostiva
vypoziciavatel'ovi.

The contract is written in two copies. The first copy shall be sent to the lender; the other will remain at
the borrower.

8.
Osobné udaje sa buda spracovéavat iba pre Gcel plnenia tejto zmluvy podla zdkona 18/2018 Z.z. o ochrane
osobnych tdajov.

The personal data will be processed only for purpose of the contract execution pursuant to Act no
18/2018 Coll. on Personal Data Protection.
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9.

Téato zmluva je povinne zverejiiovanou zmluvou v zmysle § 5a zdkona ¢. 211/2000 Z. z. o slobodnom
pristupe k informaciam a o zmene a doplneni niektorych zdkonov v platnom zneni. Zmluvné strany beri
na vedomie a stihlasia, Ze tato zmluva vratane vSetkych jej stcasti a priloh bude zverejnena v Centrdlnom
registri zmlav (dalej len ,register). Register je verejny zoznam povinne zverejiovanych zmlav, ktory
vedie Urad vlady Slovenskej republiky v elektronickej podobe. Zverejnenie zmluvy v registri sa nepovazuje
za poruSenie ani za ohrozenie obchodného tajomstva a informécie oznacené v tejto zmluve ako déverné v
zmysle § 271 odsek 1 Obchodného zékonnika sa nepovazuji za doverné informéacie. Zmluva je Géinna
diiom nasledujtcim po dni jej zverejnenia v registri, pricom SNG sa zvizuje zabezpe¢it jej zverejnenie.

This Contract is a mandatorily published contract pursuant to § 5a of Act no. 211/2000 Coll. on Free
Access to Information and on Amendments and Supplements to Certain Acts, as amended. The Parties
acknowledge and agree that this Contract, including all its components and attachments, will be
published in the Central Register of Contracts (hereinafter referred to as the "Register"). The Register is
a public list of mandatorily published contracts maintained by the Office of the Government of the
Slovak Republic in electronic form. Publication of the Contract in the Register is not considered to be a
violation or a threat to secrecy, and the information identified in this Contract as confidential in
accordance with §271 of Section 1 of the Commercial Code is not considered to be confidential
information. The contract shall be effective on the day following its publication in the Register, and the
SNG shall be bound to ensure its disclosure.

Datum / Date: Datum / Date:

podpis poziciavatela/lender’s signature : podpis vypoZiflavatel'a/borrower’s signature:

Galerie Tanja Wagner, Paulina Chrzanowska
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Prevzatie umeleckého diela (diel) The takeover of the art work:

Déatum / Date: miesto / place:
Prevzal za SNG:
Odovzdal:

Vratenie umeleckého diela (diel) The return of the art work:

Datum / Date: miesto / Place:
Odovzdal za SNG:

Prevzal:

PoZidiavatel potvrdzuje, Ze prebral vSetky umelecké diela uvedené v tejto zmluve v neposkodenom stave.
The loaner confirms, the assumption of the all art works in non damaged state.

Slovenska narodna galéria podps / signature

Rieéna 1, 815 13 Bratislava, www.sng.sk
tel.: +421-2-20476238, fax: +421-2-54433971


http://www.sng.sk

FINANCNA KONTROLA

whonand podia zihona & 357/2015 2.2 o tinantue] kontvale a audite @
kordich predpisoy

Ve

wndi eoericia je v silade:
(prijem = pouzitie — poskytoutie = pravey dikon - imj ikon majcl’uvej rmvnhg J

S rozpoctom: Ditymn Meno PO .

£ wobitndmi predy
» uzatvorenymi zmluvami:

Datum Menn PODPIS

3 inymi podinienkami
poskytnutia verejnych
prostri ~dkov: Ditum Meno PODPIS
Sa zikonom o VO v pl;ﬁ‘.mn
wnent.

podiieha -nepy aena
“ikonu o VO Ditum Meno PJOFIS

e

Didwm Meno PCODPIS




